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DE L'ÉGALITE DES CHANCES 

COMMISSIE VOOR GEZONDHEID 
EN GELIJKE KANSEN 

 

du 

 

MARDI 05 NOVEMBRE 2019 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 05 NOVEMBER 2019 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 11 par M. Thierry Warmoes, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.11 uur en voorgezeten door de heer Thierry 

Warmoes. 

 

01 Question de Erik Gilissen à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur 

"L'incidence de l'accord commercial avec les 

pays du Mercosur sur notre modèle agricole" 

(55000078C) 

 

01 Vraag van Erik Gilissen aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De impact 

van het handelsakkoord met de Mercosurlanden 

op ons landbouwmodel" (55000078C) 

 

01.01  Erik Gilissen (VB): Le 28 juin 2019, l'UE et 

les pays du Mercosur – Argentine, Brésil, Uruguay 

et Paraguay – ont conclu un accord commercial 

dans le cadre d'un accord d'association plus large. 

Cet accord revêt, certes, un intérêt économique 

considérable, mais préoccupe les organisations 

agricoles belges parce qu'il pourrait peser sur le 

modèle agricole européen en raison des différences 

importantes en termes de modèle agricole, de 

normes et de standards.  

 

 

Le ministre considère-t-il que l'accord commercial 

prévoit des garde-fous suffisants afin de protéger 

les modèles agricoles européen et belge? Dans 

l'affirmative, quels sont-ils? Dans quelle mesure 

l'augmentation des importations de produits carnés 

en provenance des pays du Mercosur aura-t-elle un 

effet sur les contrôles de l'AFSCA, vu la qualité de 

la viande proposée? 

 

01.01  Erik Gilissen (VB): Op 28 juni 2019 hebben 

de EU en de Mercosurlanden – Argentinië, Brazilië, 

Uruguay en Paraguay – een handelsakkoord 

afgesloten als onderdeel van een breder 

associatieakkoord. Het economische belang van 

deze overeenkomst is groot, maar de 

landbouworganisaties in België zijn ongerust omdat 

dit handelsakkoord het Europese landbouwmodel 

onder druk zou kunnen zetten door het grote 

verschil qua landbouwmodel, normen en 

standaarden.  

 

Ziet de minister in het handelsakkoord afdoende 

maatregelen ter bescherming van het Europese en 

Belgische landbouwmodel? Zo ja, welke? In 

hoeverre zal de grotere invoer van vleesproducten 

uit de Mercosurlanden een impact hebben op de 

FAVV-controles, gelet op de kwaliteit van het 

aangeboden vlees? 

 

01.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Personnellement, je pense que cet accord ne 

prévoit pas de garanties suffisantes pour la santé 

du consommateur, pour l'engagement international 

en faveur du climat et pour la protection de notre 

agriculture. Le Parlement et le prochain 

gouvernement fédéral devront définir les lignes 

qu'ils souhaitent défendre avant que le traité ne soit 

01.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): 

Persoonlijk meen ik dat dit akkoord onvoldoende 

garanties inhoudt voor de gezondheid van de 

consument, het internationale engagement inzake 

het klimaat en de bescherming van onze landbouw. 

Uiteraard moeten het Parlement en de volgende 

federale regering de lijnen uitzetten die zij willen 

verdedigen voor het verdrag zal worden 
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ratifié. 

 

bekrachtigd.  

 

Le 15 juillet 2019, j'ai évoqué l'inquiétude de nos 

agriculteurs lors d'une rencontre avec le 

commissaire européen Hogan. J'ai également 

abordé cette thématique lors de réunions du 

Conseil européen Agriculture en juin et en juillet 

2019. De plus, j'ai envoyé un courrier au 

commissaire européen à la Santé et à la Sécurité 

alimentaire, à l'Autorité européenne de sécurité des 

aliments (EFSA) et aux ministres de l'Agriculture de 

France, des Pays-Bas, d'Allemagne et du 

Luxembourg pour leur faire part de mes craintes 

quant aux pesticides interdits dans nos pays mais 

autorisés dans des pays du Mercosur tels que le 

Brésil. Les limites maximales des résidus de 

pesticides y sont également nettement plus 

élevées. 

 

Au vu du risque induit par l'effet cocktail de ces 

pesticides, mis en avant par l'EFSA, la Commission 

doit expliquer comment elle entend renforcer la 

sécurité des consommateurs sur ce plan. J'ai 

également évoqué l'importance d'une application 

stricte des règles sanitaires européennes aux 

produits issus des pays du Mercosur et j'ai 

demandé que le principe de précaution contenu 

dans l'accord soit mis en œuvre avec un maximum 

de rapidité et de flexibilité. Le commissaire Hogan a 

confirmé que la Commission européenne désirait 

mettre une somme de 1 milliard d'euros à la 

disposition des secteurs agricoles touchés dans 

l'Union européenne. L'accord ne modifie ni 

l'application des normes sanitaires en matière 

d'OGM, ni les limites maximales des résidus de 

pesticides. Les produits alimentaires qui ne 

satisfont pas à ces règles seront détruits aux 

frontières de l'Union européenne. 

 

Ik heb op 15 juli 2019 met Europees commissaris 

Hogan de ongerustheid van onze landbouwers 

besproken en die ook vermeld op de Europese 

Landbouwraad van juni en juli 2019. Voorts heb ik 

eind juli een brief gestuurd naar de Europese 

commissaris voor Gezondheid en 

Voedselveiligheid, de European Food Safety 

Authority (EFSA) en de ministers van Landbouw 

van Frankrijk, Nederland, Duitsland en Luxemburg. 

Ik heb daarin mijn bezorgdheid meegedeeld over 

het feit dat Mercosurlanden als Brazilië pesticiden 

toelaten die hier zijn verboden. Ook de maximale 

residulimieten van pesticiden liggen daar veel 

hoger.  

 

 

 

De EFSA benadrukt het risico van cocktaileffecten 

van deze pesticiden en de Commissie moet dus 

verduidelijken hoe zij de veiligheid van de 

consument desbetreffend wil versterken. Ook heb ik 

gewezen op het belang om de Europese sanitaire 

regels strikt toe te passen op Mercosurproducten en 

gevraagd om de snelle, flexibele toepassing van het 

voorzorgsbeginsel uit het akkoord. Commissaris 

Hogan heeft bevestigd dat de Europese Commissie 

1 miljard euro ter beschikking wil stellen van de 

getroffen landbouwsectoren in de EU. Niets in het 

akkoord verandert iets aan de toepassing van de 

sanitaire standaard in GGO's en maximale 

residulimieten van pesticiden. Levensmiddelen die 

daaraan niet voldoen, zullen worden vernietigd aan 

de EU-grenzen. 

 

01.03  Erik Gilissen (VB): Je suis ravi que le 

ministre partage nos inquiétudes à propos de la 

qualité des viandes éventuellement importées des 

pays du Mercosur, ainsi que de la possible 

présence de pesticides et contamination de ces 

produits. Sans parler de la pression exercée sur les 

prix dont les éleveurs belges sont déjà victimes et 

que ces importations ne manqueront pas 

d'aggraver. Le suivi attentif du dossier promis par le 

ministre est une bonne chose.  

 

01.03  Erik Gilissen (VB): Ik ben blij dat de minister 

onze zorgen deelt over de kwaliteit, de mogelijke 

pesticiden en besmettingen van vlees dat mogelijk 

geïmporteerd wordt uit Mercosurlanden. Bovendien 

heeft de veeteeltsector in België al te lijden onder 

prijsdruk, wat met deze import alleen maar erger 

wordt. Het is goed dat de minister dit alles 

nauwlettend in de gaten zal houden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Leen Dierick à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Le dispositif 

d'indemnisation dans le cadre de la lutte contre le 

virus de l'influenza de type H3" (55000097C) 

02 Samengevoegde vragen van 

- Leen Dierick aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "De 

vergoedingsregeling in het kader van de 

bestrijding van het influenzavirus type H3" 
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- Erik Gilissen à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "L'implication du SPF 

dans la lutte contre le virus du type H3 dans le 

secteur avicole" (55000098C) 

 

(55000097C) 

- Erik Gilissen aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "De 

betrokkenheid van de FOD bij de aanpak van het 

H3-virus in de pluimveesector" (55000098C) 

 

02.01  Leen Dierick (CD&V): Il y a quelques mois, 

le virus H3 faiblement pathogène a frappé notre 

secteur avicole et plusieurs exploitations avicoles 

ont dû faire l'objet d'abattages. Il a cependant fallu 

attendre l'UE avant que l'AFSCA puisse coordonner 

la lutte contre le virus H3. Grâce à l'engagement du 

ministre et de son collègue flamand de l'époque, le 

ministre Koen Van den Heuvel, l'UE a donné son 

feu vert à une lutte coordonnée et à une indemnité 

de compensation fixée par l'arrêté royal du 4 juillet 

2019. Malheureusement, il se trouve que cette 

indemnisation ne s'applique qu'aux exploitations 

agricoles dans lesquelles les animaux se trouvaient 

encore le jour de la publication de l'arrêté royal, à 

savoir le 11 juillet. De nombreux éleveurs de volaille 

qui avaient déjà procédé eux-mêmes à l'abattage 

de leurs animaux sont aujourd'hui victimes de cette 

situation. 

 

Dans combien d'exploitations avicoles cette 

contamination a-t-elle été détectée cette année et 

combien de constats a-t-on dénombrés avant le 

11 juillet 2019? Combien d'entreprises avicoles 

infectées ont-elles dû faire l'objet d'un abattage et 

dans combien de cas l'abattage est-il intervenu 

avant le 11 juillet 2019? Quelles mesures le ministre 

compte-t-il prendre pour que les exploitations dont 

l'élevage a été abattu avant le 11 juillet soient tout 

de même aussi indemnisées? Comment cette 

compensation sera-t-elle octroyée? 

 

02.01  Leen Dierick (CD&V): Enkele maanden 

geleden teisterde het laagpathogene H3-virus onze 

pluimveesector en verschillende pluimveebedrijven 

werden in de voorbije periode geruimd. Het was 

echter wachten op de EU voor het FAVV het H3-

virus gecoördineerd mocht bestrijden. Dankzij de 

inzet van de minister en van zijn toenmalige 

Vlaamse collega Koen Van den Heuvel heeft de EU 

groen licht gegeven voor een gecoördineerde 

bestrijding en een compensatievergoeding, die 

wordt bepaald bij KB van 4 juli 2019. Helaas blijkt 

de vergoeding enkel te gelden voor die 

pluimveebedrijven waar de dieren op de dag van de 

publicatie van het KB, namelijk 11 juli, nog 

aanwezig waren in het bedrijf. Veel 

pluimveehouders die zelf al hadden geruimd, zijn 

daarvan nu de dupe. 

 

 

Bij hoeveel pluimveebedrijven werd die besmetting 

dit jaar vastgesteld en hoeveel vaststellingen waren 

er voor 11 juli 2019? Hoeveel besmette 

pluimveebedrijven werden toen geruimd en in 

hoeveel gevallen is dat gebeurd voor 11 juli 2019? 

Welke maatregelen zal de minister nemen om ook 

de bedrijven die vóór 11 juli werden geruimd, toch 

te compenseren? Hoe zal die compensatie 

gebeuren?  

 

02.02  Erik Gilissen (VB): Depuis avril 2019, 

quelque 60 exploitations avicoles de Flandre 

occidentale ainsi que 2 exploitations en Wallonie 

ont été touchées par le virus de l'influenza aviaire 

de type H3. Au moment de la signature de deux 

arrêtés ministériels visant à renforcer les mesures 

de biosécurité dans les élevages, le ministre avait 

déjà souligné que ces exploitations seraient 

indemnisées. Toutefois, l'arrêté royal du 4 juillet 

2019 ne prévoit pas de solution pour les 

exploitations qui ont procédé à un abattage avant la 

date de publication de l'arrêté royal.  

 

Comment le ministre entend-il résoudre ce 

problème? Où en est l'analyse des causes de 

l'émergence et de la propagation du virus? Où en 

est le suivi du rapport par les administrations 

fédérales en collaboration avec le secteur? Faut-il 

adapter les mesures existantes et renforcer la 

protection de la santé animale dans les 

02.02  Erik Gilissen (VB): Sinds april 2019 zijn in 

West-Vlaanderen ongeveer 60 pluimveebedrijven 

getroffen door het influenzavirus type H3, evenals 

2 bedrijven in Wallonië. Bij de ondertekening van 

twee ministeriële besluiten om de 

bioveiligheidsmaatregelen in de bedrijven te 

versterken, beklemtoonde de minister al dat deze 

bedrijven zouden worden vergoed. Het KB van 

4 juli 2019 biedt ter zake echter geen oplossing voor 

de bedrijven die vóór de publicatiedatum van het KB 

een ruiming hebben georganiseerd.  

 

 

Hoe wil de minister dit oplossen? Hoe staat het met 

de analyse van de oorzaken van het ontstaan en de 

verspreiding van het virus? Hoe staat het met de 

opvolging van het rapport door de federale 

administraties met de sector? Moeten bestaande 

maatregelen worden aangepast en de bescherming 

van de diergezondheid in de bedrijven versterkt? 
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exploitations? 

 

 

02.03  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Cette épidémie a entraîné des conséquences 

désastreuses pour de nombreuses exploitations. Le 

virus de la grippe H3 a été détecté dans 

82 exploitations avicoles commerciales entre avril et 

juillet 2019, mais les mesures prises en matière de 

biosécurité ont permis d'éviter toute nouvelle 

contamination depuis le 19 juillet. 

 

02.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Deze 

epidemie had rampzalige gevolgen voor vele 

bedrijven. Het H3-griepvirus is in april-juli 2019 

vastgesteld in 82 commerciële pluimveehouderijen, 

maar sinds 19 juli waren er geen nieuwe 

besmettingen meer dankzij de maatregelen inzake 

bioveiligheid.  

 

L'ordre d'abattage des animaux du 11 juillet 2019 

concernait 25 exploitations; 57 autres éleveurs 

avaient déjà pris l'initiative d'éliminer leurs volailles. 

Bien que ce virus ne soit pas reconnu par l'Office 

International des Epizooties, j'ai obtenu, grâce à 

mes contacts avec le commissaire M. Hogan, 

l'accord de la Commission européenne pour 

l'indemnisation des éleveurs, à l'exclusion toutefois 

de ceux qui avaient éliminé les animaux avant le 

11 juillet 2019. La Commission a malheureusement 

rejeté ma requête d'indemnisation avec effet 

rétroactif, considérant que cela serait contraire à la 

réglementation européenne en matière d'aide 

d'État. Le droit européen autorise toutefois l'octroi 

d'une aide pour la période pendant laquelle les 

poulaillers sont restés vides. Ces mesures font 

partie des attributions exclusives des Régions. 

 

J'ai convenu avec les représentants du secteur 

d'organiser à l'issue de cette crise, une réflexion 

globale afin de déterminer les causes et les 

conditions de propagation de ce type de maladies 

dans le secteur avicole et de pouvoir définir des 

mesures adéquates. Au cours des cinq dernières 

années, plus de deux millions de volailles ont dû 

être abattues pour des raisons sanitaires. 

Sciensano et l'AFSCA réalisent actuellement une 

étude épidémiologique. Je vous en communiquerai 

les résultats.  

 

Het bevel tot slachten van 11 juli 2019 betrof 

25 bedrijven, 57 andere hadden al geruimd op 

eigen initiatief. Hoewel dit virus niet is erkend door 

de Wereldorganisatie voor Diergezondheid, heb ik 

via contacten met commissaris Hogan groen licht 

gekregen van de Commissie voor een compensatie, 

zij het dan niet voor de operatoren die voordien al 

hadden geruimd. De Commissie heeft mijn verzoek 

om een retroactieve toepassing helaas afgewezen, 

omdat dit in strijd zou zijn met de Europese regels 

inzake staatssteun. Het Europees recht laat wel toe 

dat er voor de periode van leegstand van de stallen 

steun wordt gegeven. Het gaat hier om maatregelen 

die onder de exclusieve bevoegdheid van de 

Gewesten vallen. 

 

 

 

Met de sector heb ik afgesproken dat er na deze 

crisis een algemene denkoefening komt om de 

oorzaken en de verspreiding van dergelijke ziekten 

in de pluimveesector te achterhalen, met het oog op 

gepaste maatregelen. Meer dan 2 miljoen stuks 

pluimvee moesten in de voorbije vijf jaar om 

sanitaire redenen worden geslacht. Sciensano voert 

nu samen met het FAVV een epidemiologisch 

onderzoek uit. Ik zal de resultaten ervan meedelen. 

 

02.04 Leen Dierick (CD&V): Les personnes qui ont 

agi préventivement sont à présent les dupes, en 

réalité, de la réglementation européenne. J'apprécie 

les efforts du ministre pour que le système de 

dédommagement soit appliqué, ce qui n'a 

malheureusement pas pu être le cas 

rétroactivement. Je me réjouis d'entendre que le 

ministre préconise une approche plus globale. Nous 

attendons avec intérêt les résultats de l'étude. 

 

02.04  Leen Dierick (CD&V): De mensen die uit 

voorzorg hebben gehandeld, zijn nu eigenlijk de 

dupe van de Europese regelgeving. Ik waardeer de 

inspanningen van de minister voor de 

vergoedingsregeling, die helaas retroactief niet kon 

worden toegepast. Ik ben blij met zijn verdediging 

van een algemener aanpak. We kijken uit naar de 

resultaten van het onderzoek. 

 

02.05  Erik Gilissen (VB): Il est essentiel de savoir 

comment le virus est apparu dans le secteur de 

l'aviculture et de déceler son origine. Il est 

regrettable que l'indemnité ne puisse pas être 

octroyée rétroactivement.  

 

02.05  Erik Gilissen (VB): Het is essentieel om op 

te volgen hoe dit virus in de pluimveeteelt is 

terechtgekomen en waar het vandaan komt. Het is 

wel spijtig dat de vergoeding niet retroactief kan 

worden toegekend.  

 

02.06  Frieda Gijbels (N-VA): Le 5 juillet 2019, j'ai 02.06  Frieda Gijbels (N-VA): Op 5 juli jongstleden 
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déposé une question écrite sur le même sujet mais 

celle-ci est restée sans réponse. Puis-je re-déposer 

cette question écrite? 

 

heb ik een schriftelijke vraag ingediend over 

hetzelfde onderwerp, evenwel zonder gevolg. Kan ik 

die vraag opnieuw schriftelijk indienen?  

 

02.07  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): J'attends 

également une réponse à une question écrite du 

23 juillet, mais sur un autre sujet. S'agirait-il d'un 

problème structurel? 

 

02.07  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Ik wacht 

ook nog op een antwoord op een schriftelijke vraag 

van 23 juli over een ander onderwerp. Mogelijk is er 

een structureel probleem?  

 

Le président: Le Règlement ne permet pas de 

transformer une question écrite en question orale. 

Si le délai de réponse est dépassé, il faut la 

réintroduire telle quelle. 

 

De voorzitter: Volgens het Reglement is het niet 

mogelijk om een schriftelijke vraag om te zetten in 

een mondelinge. Als de antwoordtermijn verstreken 

is, moet men dezelfde vraag opnieuw indienen. 

 

02.08  Denis Ducarme, ministre (en français): S'il y 

a un retard, je vous prie de m'excuser. La 

commission voulait consacrer une réunion aux 

audits de l'AFSCA et je veux bien faire le point sur 

l'application des recommandations, voire demander 

la présence de l'AFSCA.  

 

02.08 Minister Denis Ducarme (Frans): Als het 

beantwoorden van de vragen vertraging oploopt, 

verontschuldig ik mij daarvoor. De commissie wilde 

een vergadering houden over de audits van het 

FAVV, en ik wil best de stand van zaken 

uiteenzetten met betrekking tot de tenuitvoerlegging 

van de aanbevelingen, eventueel in aanwezigheid 

van het FAVV. 

 

02.09  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

sommes demandeurs. 

 

02.09  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Dat 

willen we graag.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Georges Gilkinet à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La présence d’un taux 

trop élevé de dioxine dans certains œufs 

commercialisés en Belgique" (55000140C) 

- Leen Dierick à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Le rappel d'oeufs bio 

contaminés" (55000142C) 

- Séverine de Laveleye à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La présence d’un taux 

trop élevé de dioxine dans certains oeufs 

commercialisés en Belgique" (55000206C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Georges Gilkinet aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het te hoge 

dioxinegehalte van in België verkochte eieren" 

(55000140C) 

- Leen Dierick aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "De 

terugroeping van besmette bio-eieren" 

(55000142C) 

- Séverine de Laveleye aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

aanwezigheid van een te hoog dioxinegehalte in 

bepaalde eieren op de Belgische markt" 

(55000206C) 

 

03.01  Leen Dierick (CD&V): Lors d'un contrôle 

effectué dans l'entreprise E.K.E., l'AFSCA a 

constaté un léger dépassement de la norme en 

matière de dioxines et de PCB de type dioxine dans 

des œufs bio. Le 30 juillet 2019, en concertation 

avec l'AFSCA, l'entreprise a décidé de retirer les 

œufs de la vente et de rappeler tous ceux qui 

avaient déjà été écoulés auprès des 

consommateurs. Les activités de l'entreprise avicole 

qui fournit des œufs à E.K.E. restent provisoirement 

bloquées. 

 

03.01  Leen Dierick (CD&V): Tijdens een controle 

van het FAVV werd bij het bedrijf E.K.E. een lichte 

overschrijding van de norm voor dioxines en 

dioxineachtige pcb's in bio-eieren ontdekt. Het 

bedrijf heeft op 30 juli 2019 in overleg met het FAVV 

besloten de eieren uit de verkoop te halen en de 

verkochte eieren bij de consument terug te roepen. 

Voorlopig blijft het kippenbedrijf dat eieren levert 

aan E.K.E., geblokkeerd.  
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Quelle est l'origine de cette contamination? Où en 

est l'enquête? Quels sont les résultats déjà 

disponibles? Quelles sont les conséquences pour 

l'entreprise dont les activités sont bloquées? Si la 

contamination est imputable à une tierce partie, 

l'entreprise a-t-elle droit à une indemnisation? 

Combien d'œufs ont-ils été rappelés? Les 

consommateurs ont-ils répondu à l'appel? Quelles 

sont les conséquences d'une éventuelle 

consommation de ces œufs contaminés? En 

novembre 2018, l'AFSCA a également constaté un 

dépassement de la norme PCB dans une 

exploitation bio de poules pondeuses. Quelle est la 

fréquence des constats de contaminations par des 

dioxines et des PCB? Au cours des cinq dernières 

années, combien d'échantillons ont-ils été analysés 

par l'AFSCA pour leur teneur en PCB et dioxines? À 

combien de reprises un problème a-t-il été 

constaté?  

 

Hoe is die besmetting ontstaan? Wat is de stand 

van zaken van het onderzoek? Welke resultaten 

zijn al bekend? Wat zijn de gevolgen voor het 

geblokkeerde bedrijf? Heeft het bedrijf recht op een 

schadevergoeding als de besmetting te wijten is 

aan een derde partij? Hoeveel eieren werden 

teruggeroepen? Heeft de consument de oproep 

opgevolgd? Wat zijn de mogelijke gevolgen van het 

eten van die besmette eieren? In november 2018 

stelde het FAVV ook in een bioleghennenbedrijf een 

overschrijding van de pcb-norm vast. Hoe vaak 

wordt een besmetting met dioxines en pcb's 

vastgesteld? Hoeveel stalen heeft het FAVV de 

voorbije vijf jaar geanalyseerd op pcb's en dioxines? 

In hoeveel gevallen was er een probleem? 

 

03.02  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Comment expliquez-vous la différence de taux 

renseignés par l'AFSCA et la RASFF (Rapid Alert 

System for Food and Feed)? Qu'ont donné les 

analyses complémentaires de l'AFSCA? L'Agence 

a-t-elle identifié l'origine de cette pollution par la 

dioxine? D'autres élevages sont-ils touchés? 

Combien d'œufs ont-ils été contaminés et combien 

d'entre eux rappelés? A-t-on identifié des produits 

transformés contenant ces œufs?  

 

 

Les consommateurs ont-ils été informés du danger 

et comment? Pensez-vous que la communication 

était suffisante? Que fait-on pour l'améliorer? 

 

03.02  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Hoe 

verklaart u het verschil in de percentages die door 

het FAVV en het RASFF (Rapid Alert System for 

Food and Feed) vastgesteld werden? Wat is het 

resultaat van de bijkomende analyses van het 

FAVV? Heeft het Agentschap de oorzaak van die 

dioxineverontreiniging gevonden? Zijn er andere 

bedrijven getroffen? Hoeveel eieren werden er 

besmet en hoeveel werden er teruggeroepen? 

Heeft men verwerkte producten die dergelijke 

eieren bevatten teruggevonden? 

 

Werden de consumenten over het gevaar 

geïnformeerd en hoe is dat gebeurd? Denkt u dat 

de communicatie voldoende was? Wat wordt er 

gedaan om die te verbeteren? 

 

03.03 Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

La sécurité des consommateurs est la priorité 

absolue de l'AFSCA. L'enquête sur les causes de la 

contamination est toujours en cours, mais il est déjà 

exclu que des aliments pour poulets soient à 

l'origine du problème. Le service régional flamand 

OVAM a prélevé des échantillons de sol 

supplémentaires. J'informerai le Parlement des 

résultats de ces analyses dès que j'en disposerai. 

Par mesure de précaution, les volailles ont été 

abattues et tous les œufs non conformes ont été 

détruits. Dans le cas qui nous occupe, les Régions 

sont compétentes en matière de 

dédommagements, ces derniers prenant alors la 

forme d'interventions du Fonds des animaux. 

 

03.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): De 

veiligheid van de consument is de absolute prioriteit 

van het FAVV. Het onderzoek naar de oorzaak van 

de besmetting is nog steeds aan de gang, maar een 

besmetting via het kippenvoeder is al uit te sluiten. 

De gewestelijke dienst OVAM heeft bijkomend 

bodemmonsters genomen. Zodra ik de resultaten 

van die analyses heb, bespreek ik die hier. Uit 

voorzorg werd het pluimvee geruimd en werden alle 

niet-conforme eieren vernietigd. Voor 

schadevergoedingen zijn de Gewesten in dat geval 

bevoegd, via economische tussenkomsten uit het 

Dierenfonds. 

 

(En français) Suite à cette contamination, le 

producteur a rappelé 75 000 œufs frais sous 

contrôle de l'AFSCA. 

 

L'Agence a expliqué les risques et fourni le 

(Frans) Naar aanleiding van die besmetting heeft de 

producent onder toezicht van het FAVV 

75.000 verse eieren teruggeroepen. 

 

Het Agentschap heeft de risico's toegelicht en het 
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téléphone du point de contact via son site, les 

réseaux sociaux et un communiqué.  

 

 

Pour les œufs transformés, l'AFSCA n'a constaté 

aucun dépassement de la norme légale dans les 

produits finis, et les œufs encore en stock dans 

l'entreprise ont été détruits. 

 

Il faut une exposition élevée, répétée et longue pour 

que dioxines et PCB soient dangereux sur les 

systèmes reproducteur, cardiovasculaire et 

immunitaire et sur la tyroïde, et génèrent le diabète 

de type 2 et l'obésité. 

 

Les conséquences sur les consommateurs d'œufs 

contaminés sont donc très limitées, vu la courte 

exposition et le fable taux de dépassement. 

 

 

Quant à la différence de taux, les deux chiffres sont 

exacts et varient selon la marge d'incertitude de la 

mesure. 

 

De 2013 à 2016, l'AFSCA n'a pas constaté de 

dépassement de PCB dans les œufs. Il y en a eu un 

en 2017 et deux en 2018; on n'en a pas constaté 

pour les dioxines et PCB de type dioxine de 2013 à 

2018. 

 

telefoonnummer van het contactpunt via zijn 

website, de sociale netwerken en een persbericht 

bekendgemaakt. 

 

Wat de verwerkte eieren betreft, heeft het FAVV 

geen overschrijding van de wettelijke norm in de 

eindproducten vastgesteld en de eieren die nog in 

het bedrijf opgeslagen waren, werden vernietigd. 

 

Enkel na een hoge, herhaalde en langdurige 

blootstelling zijn dioxinen en pcb's schadelijk voor 

de voortplantings-, cardiovasculaire en 

immuunsystemen en de schildklier en veroorzaken 

ze diabetes type 2 en obesitas. 

 

Daar de blootstelling kortstondig was en de limieten 

slechts in beperkte mate overschreden werden zijn 

de gevolgen van het eten van besmette eieren dan 

ook zeer beperkt. 

 

Wat het verschil in de percentages betreft, zijn 

beide cijfers nauwkeurig en variëren ze in functie 

van de onzekerheidsmarge van de meting. 

 

Van 2013 tot 2016 heeft het FAVV geen pcb-

overschrijdingen in eieren vastgesteld. In 2017 was 

er één en in 2018 twee. Van 2013 tot 2018 waren er 

geen voor dioxinen en dioxineachtige pcb's. 

 

L'AFSCA a constaté 100 % de conformité lors de 

599 analyses de dioxine et PCB de type dioxine et 

de 310 analyses de PCB. 

 

 

 

Suite à cette crise, nos œufs sont sans doute les 

plus contrôlés d'Europe; c'est un gage de confiance. 

 

Het FAVV heeft 599 stalen geanalyseerd en getest 

op de aanwezigheid van dioxines en dioxineachtige 

pcb's, en 310 stalen op de aanwezigheid van pcb's. 

Er werden geen afwijkingen van de norm 

vastgesteld. 

 

Sinds de fipronilcrisis zijn onze eieren waarschijnlijk 

de grondigst gecontroleerde in Europa. Dat moet de 

consument vertrouwen inboezemen.  

 

03.04  Leen Dierick (CD&V): Le ministre conclut 

donc que le secteur est très bien surveillé et que 

nous pouvons être confiants quant au fait que la 

situation est totalement sous contrôle. Cette 

information nous rassure mais il nous faut rester 

vigilants. L'entreprise incriminée est-elle toujours 

bloquée? Quand pouvons-nous espérer un feed-

back une fois que toutes les analyses seront 

terminées? 

 

03.04  Leen Dierick (CD&V): De minister 

concludeert dus dat de sector sterk wordt 

gecontroleerd en we er op mogen vertrouwen dat 

alles goed verloopt. Dat stelt ons gerust, maar we 

moeten alert blijven. Is het betrokken bedrijf nog 

steeds geblokkeerd? Wanneer mogen we feedback 

verwachten als alle onderzoeken zijn afgerond? 

 

03.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

risques que comportent la dioxine et le PCB dans 

notre alimentation méritent notre attention. Même si 

cet épisode n'est pas susceptible d'endommager 

directement notre santé, cela reste problématique, 

étant donné les sources diverses de dioxine en 

Belgique. On attend donc avec intérêt les résultats 

des analyses de contamination des sols.  

03.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): We 

moeten oog hebben voor de risico's die de 

aanwezigheid van dioxine en pcb's in onze voeding 

inhoudt. Deze besmetting zal geen directe gevolgen 

hebben voor onze gezondheid, maar dat doet niets 

af aan het probleem an sich, want er zijn 

verscheidene dioxinebronnen in België. We zijn dan 

ook benieuwd naar de resultaten van de 
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Quand pensez-vous avoir ces résultats? On ne dit 

pas qu'il y a un manque de transparence, mais il n'y 

a plus eu de communication sur le site de l'AFSCA 

depuis le 1er août. On pourrait donc améliorer cette 

communication pour le grand public.  

 

bodemmonsteranalyses.  

 

Wanneer wacht u die resultaten in? Ik wil niet 

beweren dat er sprake is van een gebrek aan 

transparantie, maar sinds 1 augustus zijn er 

hierover geen berichten meer gepubliceerd op de 

website van het FAVV. De communicatie naar de 

bevolking toe zou dus beter kunnen.  

 

03.06  Denis Ducarme, ministre (en français): Les 

attaques contre l'AFSCA sont injustifiées.  

 

Des recommandations ont été formulées par 

rapport à la communication de l'AFSCA et des 

progrès énormes ont été enregistrés à ce niveau 

depuis deux ans. L'information a été diffusée vis-à-

vis de l'ensemble des acteurs sur le site Internet de 

l'AFSCA, et au grand public via les dépêches. Si 

vous avez des suggestions à formuler en termes de 

communication, je suis preneur. Dites-moi ce qu'il 

faut faire de plus par rapport à ce qui a déjà été fait.  

 

 

En ce qui concerne la dioxine, nous sommes 

exposés en Belgique et ailleurs en Europe à 

certains produits nocifs. Pour cette raison, nous 

avons veillé à être aussi vigilants par rapport aux 

mesures prises au sujet des pesticides ou par 

rapport aux limites maximales résiduelles 

autorisées pour faire baisser cette exposition. 

 

03.06 Minister Denis Ducarme (Frans): De 

aanvallen op het FAVV zijn onterecht. 

 

Er werden aanbevelingen geformuleerd met 

betrekking tot de communicatie van het FAVV en de 

afgelopen twee jaar werd er op dat stuk enorme 

vooruitgang geboekt. De informatie voor de 

betrokken actoren werd via de website van het 

FAVV verspreid en het grote publiek werd 

geïnformeerd via persberichten. Als u suggesties 

wilt doen in verband met de communicatie, houd ik 

mij aanbevolen. Ik wil graag horen wat er verder 

nog kan worden gedaan.  

 

Wat de dioxine betreft, worden we in België en 

elders in Europa blootgesteld aan bepaalde 

schadelijke producten. Om die reden hebben we 

erop toegezien dat we dezelfde waakzaamheid aan 

de dag leggen met betrekking tot de maatregelen 

die genomen worden in verband met de pesticiden 

als voor de toegestane maximale residuwaarden 

om de blootstelling aan die schadelijke producten te 

verminderen. 

 

Une fois la contamination constatée, l'opérateur doit 

se livrer aux aménagements nécessaires dans son 

infrastructure, avant un nouveau contrôle pour un 

feu vert à la reprise de l'activité.  

 

Zodra de besmetting wordt vastgesteld, moet de 

producent de nodige aanpassingen doorvoeren aan 

zijn infrastructuur. Dan volgt er een nieuwe controle 

en kan er groen licht gegeven worden voor een 

hervatting van de activiteit. 

 

03.07  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

n'attaquons pas du tout l'AFSCA. Nous 

reconnaissons l'importance de son travail mais 

estimons que sa communication peut être 

améliorée.  

 

03.07  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Het is 

helemaal niet onze bedoeling het FAVV te bashen. 

Wij beseffen dat het FAVV belangrijk werk verricht, 

maar we vinden ook dat de communicatie beter 

kan.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Après vérification du Règlement, je 

dois corriger ce que j'ai dit précédemment: une 

question écrite ne recevant pas de réponse dans 

les vingt jours est traitée comme une question 

orale. Si un membre ne reçoit pas de réponse dans 

les délais, il a le loisir de la réintroduire comme 

question écrite ou de poser une question orale. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Na het Reglement te hebben 

gecheckt, moet ik corrigeren wat ik eerder heb 

gezegd: een schriftelijke vraag die niet binnen 

twintig dagen wordt beantwoord, wordt behandeld 

als een mondelinge vraag. Een lid dat geen 

antwoord krijgt binnen de vooropgestelde termijn, 

kan die vraag opnieuw indienen als schriftelijke 

vraag of opnieuw een mondelinge vraag stellen.  

 

04 Question de Frieda Gijbels à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

04 Vraag van Frieda Gijbels aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 
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Agriculture, et Intégration sociale) sur "Le 

scandale des oeufs contaminés au fipronil" 

(55000291C) 

 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

fipronilschandaal" (55000291C) 

 

04.01  Frieda Gijbels (N-VA): Quelles leçons le 

ministre et l'AFSCA ont-ils tirées du scandale 

fipronil de 2017, dans le cadre duquel dix suspects 

ont été renvoyés devant le tribunal correctionnel en 

septembre 2019? Quelles mesures ont été prises 

en vue d'améliorer la détection de substances 

nocives et interdites? Quelles mesures ont été 

prises en vue d'améliorer la coopération défaillante 

entre les inspections alimentaires belge et 

néerlandaise? Quel impact la dégradation de notre 

image de marque due aux dysfonctionnements 

dans la communication de l'AFSCA a-t-elle encore, 

à l'heure actuelle, sur les exportations d'œufs 

belges?  

 

04.01  Frieda Gijbels (N-VA): Welke lessen 

hebben de minister en het FAVV getrokken uit het 

fipronilschandaal van 2017, in het kader waarvan in 

september van dit jaar tien verdachten naar de 

correctionele rechtbank werden verwezen? Welke 

maatregelen werden er genomen om de opsporing 

van schadelijke en verboden stoffen te verbeteren? 

Welke maatregelen werden er genomen om de 

haperende samenwerking tussen de Belgische en 

Nederlandse voedselinspectie te verbeteren? Wat 

is vandaag nog de impact van de imagoschade als 

gevolg van de mank lopende communicatie van het 

FAVV op de uitvoer van Belgische eieren naar het 

buitenland?  

 

04.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

La crise du fipronil a été bien gérée par l'AFSCA et 

les œufs belges sont actuellement parmi les plus 

sûrs d'Europe. Les points à améliorer concernaient 

la communication de crise, la structure interne de 

crise, la coopération avec les intéressés et les 

autres services, le traçage, les analyses de 

laboratoire en situations de crise et différents autres 

aspects opérationnels.  

 

Concrètement, la production fait l'objet de contrôles 

aléatoires, de sorte à pouvoir détecter plus 

rapidement les abus. L'AFSCA a modernisé sa 

communication et l'a rendue plus performante. 

Quatorze équivalents temps plein sont venus 

renforcer l'effectif de l'Unité nationale d’Enquête 

(UNE) de l'AFSCA.  

 

04.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Het 

FAVV heeft de fipronilcrisis goed aangepakt en de 

Belgische eieren horen vandaag bij de veiligste in 

Europa. De verbeterpunten hadden betrekking op 

de crisiscommunicatie, de interne crisisstructuur, de 

samenwerking met de belanghebbenden en andere 

diensten, de tracering, de laboratoriumanalyses in 

crisisomstandigheden en andere operationele 

aspecten. 

 

Concreet wordt de productie nu steekproefsgewijze 

gecontroleerd, zodat misbruiken sneller kunnen 

worden opgespoord. De communicatie van het 

FAVV werd gemoderniseerd en performanter 

gemaakt. De Nationale Opsporingseenheid (NOE) 

van het FAVV werd met veertien voltijdequivalenten 

versterkt. 

 

L'organisation de ce service a été mieux structurée 

et la collaboration avec la police, les services 

judiciaires et l'AFMPS (Agence fédérale des 

médicaments et des produits de santé) s'est 

améliorée. 

 

Des accords concrets ont été conclus avec les 

Pays-Bas en matière de coopération et d'échange 

d'informations. On favorise l'utilisation de circuits de 

communication plus courts et des concertations ont 

lieu régulièrement. 

 

De werking van die dienst werd beter 

gestructureerd en er wordt nauwer samengewerkt 

met de politie, de gerechtelijke diensten en het 

FAGG (Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen 

en Gezondheidsproducten). 

 

Met Nederland werden concrete afspraken gemaakt 

over de samenwerking en de informatie-

uitwisseling. Er worden kortere 

communicatiekanalen gebruikt en er vindt 

regelmatig overleg plaats. 

 

04.03  Frieda Gijbels (N-VA): Les cas récents de 

listériose ont clairement montré que la 

communication entre les Pays-Bas et la Belgique 

n'était pas encore optimale. Vu les dommages 

possibles pour l'agriculture belge et flamande, il 

convient de continuer à y prêter attention. 

 

04.03  Frieda Gijbels (N-VA): Het recente listeria-

incident maakte duidelijk dat de communicatie 

tussen Nederland en België nog steeds niet altijd 

even vlot verloopt. Gelet op de mogelijke schade 

voor de Belgische en Vlaamse landbouw moet dat 

een aandachtspunt blijven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 
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Le président: La question n° 55000293C de 

M. Senesael est reportée à sa demande. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55000293C van de 

heer Senesael wordt op zijn verzoek uitgesteld. 

 

05 Question de Cécile Thibaut à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "Les 

directives de l'AFSCA pour prévenir le risque de 

contamination par le virus de la peste porcine" 

(55000333C) 

 

05 Vraag van Cécile Thibaut aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De FAVV-

richtlijnen ter voorkoming van het 

besmettingsrisico in de strijd tegen de 

varkenspest" (55000333C) 

 

05.01  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): En juillet, 

l'AFSCA écrivait aux agriculteurs de la zone 

infestée par la peste porcine et de la zone tampon 

que leurs productions végétales ne pouvaient être 

utilisées ou transformées en aliments pour porcs à 

cause du risque de contamination. C'est un 

nouveau coup dur pour ces agriculteurs qui ont déjà 

beaucoup perdu. 

 

 

Quelles sont les bases scientifiques de cette 

décision? L'AFSCA se base-t-elle sur des analyses 

d'échantillons prélevés aléatoirement sur place? 

Existe-t-il un risque de contamination croisée pour 

les négociants? Si oui, quelles sont les mesures de 

prévention? Que pensent les experts européens? 

 

05.01  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): In juli schreef 

het FAVV de landbouwers van de met varkenspest 

besmette zone en de bufferzone aan met de 

boodschap dat hun plantaardige producten niet 

meer gebruikt of niet meer verwerkt mochten 

worden tot varkensvoer wegens het 

besmettingsrisico. Dat is opnieuw een zware klap 

voor die landbouwers, die al grote verliezen hebben 

moeten slikken. 

 

Wat is de wetenschappelijke grondslag van die 

beslissing? Baseert het FAVV zich op analyses van 

stalen die willekeurig ter plaatse werden genomen? 

Lopen de handelaars het risico op kruisbesmetting? 

Zo ja, welke preventiemaatregelen worden er 

genomen? Wat is de mening van de Europese 

deskundigen hierover? 

 

05.02  Denis Ducarme, ministre (en français): 

C'est un coup dur pour les éleveurs locaux: 

4 000 porcs ont été abattus après une décision 

concertée avec les autorités européennes et la 

Région wallonne. La persistance très longue du 

virus dans la nature impose des mesures strictes de 

bio-sécurité aux agriculteurs de la zone infectée 

pour éviter la contamination. 

 

L'AFSCA s'est basée sur les avis scientifiques de 

l'Agence européenne de sécurité de la chaîne 

alimentaire (EFSA) et du Comité scientifique 

indépendant institué auprès de l'AFSCA, à cause, 

d'une part, de la résistance du virus qui peut 

contaminer les productions végétales de la zone et, 

de l'autre, du risque élevé pour les exploitations 

porcines d'introduire des aliments pour animaux 

provenant de ces zones. 

 

05.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Dit is een 

zware klap voor de lokale telers. Na overleg met de 

Europese autoriteiten en het Waals Gewest werd er 

beslist 4.000 varkens te laten slachten. Als gevolg 

van de zeer lange persistentie van het virus in de 

natuur moeten de telers in de besmette zone strikte 

bioveiligheidsmaatregelen in acht nemen om 

besmetting te voorkomen. 

 

Het FAVV heeft zich gebaseerd op de 

wetenschappelijke adviezen van de Europese 

Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) en het 

onafhankelijk Wetenschappelijk Comité dat bij het 

FAVV ingesteld werd, enerzijds wegens de 

resistentie van het virus dat de plantaardige 

producten in de zone kan besmetten en anderzijds 

wegens het hoge risico dat varkenshouderijen lopen 

wanneer ze diervoeder uit die zones zouden 

gebruiken. 

 

Voilà pourquoi l'AFSCA a pris ces mesures 

indispensables. 

 

Lors des réunions des 12 juillet et 27 août 2019, les 

parties prenantes, l'administration wallonne et 

l'AFSCA ont pris connaissance des problèmes 

pratiques, des solutions et des perspectives en la 

matière, et ont recommandé de ne pas nourrir les 

porcs avec des végétaux issus de la zone 

contaminée (sauf s'ils sont traités adéquatement). 

Daarom heeft het FAVV die noodzakelijke 

maatregelen genomen.  

 

Op de vergaderingen van 12 juli en 27 augustus 

2019 hebben de stakeholders, de Waalse 

administratie en het FAVV kennisgenomen van de 

praktische problemen, de oplossingen en de 

vooruitzichten op dat vlak, en hebben ze 

geadviseerd om varkens niet te voeren met 

plantaardige producten uit de besmette zone (tenzij 
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Un protocole des mesures d'hygiène contre une 

contamination au niveau des négociants, validé par 

l'AFSCA, est entré en vigueur le 

14 septembre 2019. Mon cabinet vous le 

transmettra. 

 

deze adequaat behandeld worden).  

 

Op 14 september 2019 is er een door het FAVV 

gevalideerd protocol met hygiënemaatregelen ter 

preventie van een besmetting bij de handelaren in 

werking getreden. Mijn kabinet zal u het document 

bezorgen. 

 

05.03  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Je vous 

remercie pour l'empathie envers les éleveurs et les 

céréaliers de cette zone. 

 

Ce protocole gagne à être connu car la situation 

persistera l'an prochain. La Région wallonne devrait 

aussi indemniser les agriculteurs. 

 

05.03  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Ik dank u 

voor uw medeleven met de varkensboeren en de 

graanbouwers in die regio.  

 

Het is belangrijk dat er ruchtbaarheid wordt 

gegeven aan dat protocol, want de situatie zal 

volgend jaar nog hetzelfde zijn. Het Waalse Gewest 

zou ook in een vergoeding voor de landbouwers 

moeten voorzien.  

 

05.04  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

fédéral a indemnisé tous les éleveurs, pour les 

pertes subies, via le Fonds de santé animale, en un 

temps record. Il y a eu indemnisation pour 

l'abattage des porcs. 

 

 

La Région wallonne a pris aussi des mesures pour 

tous les producteurs de la zone affectée par la 

peste porcine africaine. Je pense qu'elle poursuivra 

cet effort. 

 

L'étude du cas des agriculteurs indirectement 

touchés par le volet "porcs", dans leur production, 

serait intéressante aussi. Selon mes informations, 

ils sont également soutenus. 

 

05.04 Minister Denis Ducarme (Frans): De 

federale overheid heeft alle telers via het 

Dierengezondheidsfonds in een recordtijd voor de 

geleden schade vergoed. Er was een 

schadevergoeding voor het slachten van de varkens 

uitgekeerd. 

 

Het Waals Gewest heeft ook maatregelen genomen 

ten behoeve van alle telers in de door Afrikaanse 

varkenspest getroffen zone. Ik denk dat ze die 

inspanning zal voortzetten. 

 

Het zou ook interessant zijn om het geval van de 

landbouwers te bestuderen die indirect het 

slachtoffer werden van het luik 'varkens' in hun 

productie. Volgens mijn informatie ontvangen ze 

ook steun. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Erik Gilissen à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La vaccination contre la 

fièvre catarrhale ovine" (55000348C) 

- Josy Arens à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La fièvre catarrhale" 

(55001054C) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Erik Gilissen aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "De vaccinaties 

tegen blauwtong" (55000348C) 

- Josy Arens aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "Blauwtong" 

(55001054C) 

 

06.01  Erik Gilissen (VB): Les vétérinaires prônent 

la vaccination obligatoire contre la fièvre catarrhale. 

Cette maladie, et plus particulièrement celle de 

type 8, a fait sa réapparition en Wallonie et en 

France. Les vétérinaires craignent que, sinon, la 

maladie fasse tache d'huile, ce qui serait 

préjudiciable au secteur. La vaccination volontaire 

est entravée par l'indisponibilité du vaccin et son 

prix élevé. Le risque de contamination est, pour 

l'instant, plus faible étant donné que la fièvre 

06.01  Erik Gilissen (VB): Dierenartsen pleiten 

voor een verplichte vaccinatie tegen blauwtong. De 

ziekte, meer bepaald type 8, is terug in Wallonië en 

in Frankrijk. De dierenartsen vrezen dat de ziekte 

anders verder zal oprukken, wat de sector zou 

schaden. Vrijwillige vaccinatie wordt gehinderd door 

de onbeschikbaarheid van het vaccin en de hoge 

prijs ervan. Momenteel ligt het besmettingsrisico 

lager omdat blauwtong een virale ziekte is die wordt 

overgedragen door muggen.  
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catarrhale est une maladie virale transmise par les 

moustiques. 

 

Le gouvernement s'est assuré de la disponibilité de 

ce vaccin après l'épidémie en 2016 et 2017, mais 

plus en 2018. Les éleveurs qui veulent aujourd'hui 

administrer le vaccin sont obligés de l'importer. 

 

 

 

 

De overheid stelde het vaccin beschikbaar na de 

epidemie in 2016 en 2017, maar niet meer in 2018. 

Veehouders die het vaccin nu willen toedienen, 

moeten het invoeren.  

 

Si la fièvre catarrhale contaminait notre cheptel, 

beaucoup de jeunes animaux périraient et les 

exportations de viande de bœuf et d'agneau en 

seraient réduites. Cela reviendrait beaucoup plus 

cher qu'une vaccination généralisée. 

 

La vaccination généralisée sera-t-elle instaurée? 

Quelles initiatives le ministre prend-il pour qu'un 

vaccin au prix abordable soit mis sur le marché en 

Belgique? Les éleveurs qui sont confrontés à la 

maladie ont-ils droit à une compensation? 

 

Mocht blauwtong onze veestapel besmetten, dan 

zouden vele jonge dieren sterven en dan zou de 

uitvoer van runds- en schapenvlees worden 

beperkt. Dat zou veel meer kosten dan een 

algemene vaccinatie.  

 

Zal er worden overgegaan tot een algemene 

vaccinatie? Wat doet de minister om een betaalbaar 

vaccin op de Belgische markt te brengen? Krijgen 

veehouders die met de ziekte te maken krijgen, een 

compensatie? 

 

06.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Après la découverte du virus de la fièvre catarrhale, 

sérotype 8, au début de 2019 dans six élevages de 

bovins situés dans la région de Paliseul, l'ensemble 

du territoire belge a été déclaré zone réglementée 

en mars. Le 9 septembre 2019, un nouveau cas a 

été confirmé dans un élevage de bovins à 

Neufchâteau. 

 

Un suivi permanent de la situation doit permettre de 

limiter les conséquences de cette épizootie pour les 

éleveurs belges. J'ai fait en sorte qu'un vaccin au 

prix abordable soit disponible sur le marché belge et 

j'ai veillé à l'exécution d'accords bilatéraux avec les 

Pays-Bas, l'Espagne et l'Italie pour favoriser le 

commerce. 

 

06.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Na 

de ontdekking van het blauwtongvirus serotype 8 

begin 2019 in zes rundveebedrijven in de regio van 

Paliseul werd het hele Belgische grondgebied in 

maart tot een gereglementeerde zone verklaard. Op 

9 september 2019 werd een nieuw geval bevestigd 

in een rundveebedrijf in Neufchâteau. 

 

 

Om de gevolgen voor de Belgische veehouders te 

beperken, monitor ik de situatie permanent. Ik heb 

ervoor gezorgd dat het vaccin beschikbaar zal zijn 

op de Belgische markt en ik heb erop toegezien dat 

er bilaterale akkoorden werden uitgewerkt met 

Nederland, Spanje en Italië om de handel te 

bevorderen. 

 

Tous les ruminants peuvent être vendus sans 

limites dans la zone où sévit la fièvre catarrhale du 

même type, à savoir en France, en Suisse, à 

Chypre et dans certaines parties de l'Allemagne. 

 

 

À la demande du secteur, la vaccination n'a pas été 

rendue obligatoire. Toutefois, l'AFSCA la 

recommande fortement étant donné qu'elle 

constitue le meilleur mode de prévention. 

Actuellement, le circuit normal de distribution de 

médicaments à usage vétérinaire permet d'obtenir 

des vaccins en quantité suffisante. Le Fonds de 

santé animale n'intervient pas dans l'achat de 

vaccins et aucune mesure de soutien n'est 

disponible pour les entreprises. Le commerce 

national n'est pas limité étant donné que l'ensemble 

du pays constitue une même zone de 

contamination.  

 

Alle herkauwers kunnen onbeperkt worden 

verhandeld naar de zone waar hetzelfde type 

blauwtong aanwezig is, namelijk naar Frankrijk, 

Zwitserland, Cyprus en sommige delen van 

Duitsland. 

 

De vaccinatie is op vraag van de sector niet 

verplicht, maar wordt sterk aanbevolen door het 

FAVV omdat vaccinatie de beste preventie is. 

Momenteel zijn er voldoende vaccins via het 

normale circuit voor de distributie van 

diergeneeskundige geneesmiddelen in België. Het 

Diergezondheidsfonds komt niet tussen in de 

aankoop van vaccins en er zijn geen 

steunmaatregelen voor de bedrijven. Het hele land 

is één ziektezone en de nationale handel wordt dus 

niet beperkt.  

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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07 Questions jointes de 

- Frieda Gijbels à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La viande de brousse" 

(55000361C) 

- Laurence Hennuy à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La viande de brousse 

saisie dans les aéroports belges" (55001317C) 

- Laurence Hennuy à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La viande de brousse 

saisie dans les aéroports belges" (55001349C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Frieda Gijbels aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over 

"Broussevlees" (55000361C) 

- Laurence Hennuy aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Op de 

Belgische luchthavens in beslag genomen 

bushmeat" (55001317C) 

- Laurence Hennuy aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "In de 

Belgische luchthavens in beslag genomen 

bushmeat" (55001349C) 

 

Présidente: Mme Frieda Gijbels. 

 

Voorzitter: mevrouw Frieda Gijbels. 

 

07.01  Frieda Gijbels (N-VA): On a pu voir dans 

l'émission Pano d'octobre 2018 qu'il n'était pas rare 

de trouver de la viande dans des bagages de 

passagers à l'aéroport de Zaventem, en particulier 

lors de vols en provenance d'Afrique. Bruxelles 

pourrait bien être une plaque tournante du trafic de 

viande de brousse. 

 

Un contrôle spécifique de l'importation de viande 

serait organisé tous les mois à Zaventem. Si cette 

importation est, en tout état de cause, interdite, elle 

est assurément aussi illégale et punissable 

lorsqu'elle concerne des espèces animales 

menacées. L'importation illégale de viande, et 

certainement de viande de brousse, constitue un 

risque sanitaire potentiel. Il n'en demeure pas moins 

que les passagers qui se font intercepter pour trafic 

de viande s'en sortent sans amende. 

 

Le porte-parole du SPF Santé publique indique que 

les données d'une étude sur la viande de brousse 

réalisée par le SPF devaient être disponibles fin 

2018 et partagées avec l'AFSCA et la douane pour 

servir de base à des contrôles plus ciblés et plus 

stricts ainsi qu'à des sanctions. 

 

Cette étude a-t-elle déjà livré ses résultats? Le 

ministre est-il disposé à en discuter avec le 

Parlement? Dans l'attente de l'étude, quelles 

mesures ont-elles été prises en lien avec 

l'importation illégale de viande de brousse? 

 

07.01  Frieda Gijbels (N-VA): In Pano van oktober 

2018 werd getoond dat er nogal eens vlees wordt 

aangetroffen in de bagage van passagiers op de 

luchthaven van Zaventem, vooral bij vluchten 

afkomstig uit Afrika. Brussel zou wel eens een 

draaischijf kunnen zijn in de handel in bushmeat of 

broussevlees. 

 

Op Zaventem zou maandelijks een specifieke 

controle worden gehouden op de import van vlees. 

Die import is hoe dan ook verboden, maar is zeker 

illegaal en strafbaar bij vlees van bedreigde 

diersoorten. De illegale import van vlees, en zeker 

van broussevlees, vormt een potentieel gevaar voor 

de volksgezondheid. Nochtans zouden de 

passagiers die op vleessmokkel worden betrapt, er 

zonder boete vanaf komen. 

 

 

Volgens de woordvoerder van de FOD 

Volksgezondheid zouden de gegevens van een 

studie naar broussevlees door de FOD eind 2018 

bekend zijn en gedeeld worden met het FAVV en de 

douane om als basis te dienen voor gerichtere en 

strengere controles en bestraffing. 

 

Is die studie reeds opgeleverd? Is de minister 

bereid om die studie met het Parlement te 

bespreken? Welke maatregelen zijn er getroffen in 

verband met de illegale import van broussevlees in 

afwachting van die studie? 

 

07.02  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Le 

gouvernement a annoncé un renforcement des 

contrôles suite à la saisie à l'aéroport de Charleroi 

d'un bagage contenant de la viande de brousse 

contaminée par la peste porcine africaine.  

 

 

07.02  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): De 

regering heeft een aanscherping van de controles 

aangekondigd nadat er op de luchthaven van 

Charleroi een stuk bagage met bushmeat dat 

besmet bleek te zijn met de Afrikaanse varkenspest 

in beslag werd genomen. 
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Peut-on multiplier les mesures de contrôle et de 

prévention dans les aéroports belges pour prévenir 

les risques élevés de contamination? Qu'ont donné 

les opérations BACON dans les aéroports? 

Question subsidiaire: à qui doit-on ce nom? 

 

Kunnen de controle- en preventiemaatregelen op de 

Belgische luchthavens opgevoerd worden om het 

gevaar voor besmetting, dat zeer groot is, te 

counteren? Wat was het resultaat van de BACON-

acties in de luchthavens? Nog een bijkomend 

vraagje: wie heeft die naam verzonnen? 

 

07.03  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

La DG Environnement du SPF Santé publique, 

Sécurité de la Chaîne Alimentaire et Environnement 

a demandé l'étude à laquelle Mme Gijbels fait 

référence. Il s'agit d'une compétence de la ministre 

De Block. 

 

Le contrôle des bagages des passagers relève en 

premier lieu de la compétence de la douane. 

 

07.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Het 

DG Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid, 

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu heeft 

de studie gevraagd waar mevrouw Gijbels naar 

verwijst. Dit is een bevoegdheid van minister De 

Block. 

 

De controle van passagiersbagage behoort in 

eerste instantie tot de bevoegdheid van de douane. 

 

La douane effectue continuellement des contrôles 

sur les bagages des passagers. 

 

De douane voert continu controles uit op de bagage 

van passagiers. 

 

(En français) Toute viande ou tout produit dérivé 

découvert dans les bagages d'un passager est saisi 

par la douane et détruit. Des contrôles renforcés ont 

lieu deux fois par mois à Bruxelles-National. 

L'AFSCA y participe, en renfort des services 

douaniers.  

 

 

En 2018, on a mené vingt-cinq actions BACON (je 

ne sais pas qui a choisi ce nom), entraînant la 

saisie de 483,87 kilos de viande et produits dérivés. 

Sur 17,4 kilos analysés, 12 ont été classés comme 

"viande de brousse". De janvier à août, vingt actions 

BACON ont donné lieu à la saisie de 678,53 kilos 

de produits à base de viande. On ignore encore la 

proportion de viande de brousse dans ces saisies.  

 

 

 

Je tiens à renforcer les actions pour empêcher 

l'entrée de denrées contaminées par bateau ou 

camion. 

 

(Frans) Als de douane vlees of afgeleide producten 

aantreft in de bagage van een passagier, worden 

deze producten in beslag genomen en vernietigd. 

Twee keer per maand worden er intensievere 

controles verricht op Brussels Airport. Het FAVV 

werkt mee aan die controles en biedt versterking 

aan de douane. 

 

In 2018 werden er 25 zogenaamde BACON-acties 

uitgevoerd – ik weet ook niet wie die naam bedacht 

heeft. Daarbij werd er 483,87 kg vlees en afgeleide 

producten in beslag genomen. 12 kg van de 17,4 kg 

geanalyseerd vlees werd als bushmeat 

gekwalificeerd. Van januari tot augustus werden er 

20 BACON-acties georganiseerd, waarbij er 

678,53 kg vleesproducten in beslag genomen werd. 

Het is nog niet bekend hoeveel procent daarvan 

onder de noemer bushmeat valt. 

 

Ik wil de acties uitbreiden om te voorkomen dat 

besmette voedingsmiddelen per boot of per 

vrachtwagen in het land binnengebracht worden.  

 

(En néerlandais) J'ai attiré l'attention du ministre 

De Croo, en charge des douanes, sur l'importance 

de soumettre les bagages de passagers à des 

contrôles renforcés dans le cadre de la 

problématique de la peste porcine africaine. 

 

(Nederlands) Ik heb minister De Croo, die bevoegd 

is voor de douane, erop gewezen dat versterkte 

controles op de bagage van passagiers belangrijk 

zijn inzake de problematiek van de Afrikaanse 

varkenspest. 

 

(En français) J'ai pris contact avec la ministre de 

l'Environnement pour que ses services participent 

de manière systématique aux contrôles renforcés 

pour l'aspect CITES.  

 

(Frans) Ik heb contact opgenomen met de minister 

van Leefmilieu opdat haar diensten systematisch 

zouden deelnemen aan de versterkte controles voor 

wat het CITES-aspect betreft.  

 

07.04  Frieda Gijbels (N-VA): Le problème n'est 

peut-être pas de grande ampleur, mais l'important 

morcellement des compétences ne facilite pas les 

choses. Les résultats de l'étude seront présentés 

07.04  Frieda Gijbels (N-VA): Het probleem is 

misschien niet zo groot, maar de sterke 

bevoegdheidsversnippering vergemakkelijkt de 

zaken niet. Begin december worden de resultaten 
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début décembre lors d'un colloque, soit environ un 

an après la livraison de l'étude. Mieux vaut tard que 

jamais. Je suis curieuse de prendre connaissance 

de ces résultats et de voir quelle approche sera 

adoptée par la suite. 

 

van de studie gepresenteerd op een colloquium. 

Dat is dan ongeveer een jaar na het leveren van de 

studie. Beter laat dan nooit. Ik kijk uit naar de 

resultaten en de aanpak nadien.  

 

07.05  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): En 

amont, sensibilisation et prévention restent 

importantes car, une fois la viande sur le territoire, il 

est trop tard. Vingt contrôles en 2019 me semblent 

insuffisants, vu les risques sanitaires. 

 

07.05  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): 

Sensibilisering en preventie in een eerder stadium 

van de productiekolom blijven belangrijk. Zodra het 

vlees op ons grondgebied binnenkomt, is het 

immers te laat. Gezien de gezondheidsrisico's lijken 

twintig controles in 2019 me onvoldoende. 

 

07.06  Denis Ducarme, ministre (en français): Des 

contrôles quotidiens recherchent déjà les transferts 

non réglementaires. Les actions BACON sur la 

viande viennent renforcer les contrôles existants. 

 

Je réponds par courtoisie, car ce sont la DG 5, la 

douane, l'AFSCA qui sont compétentes, comme 

services d'appui. Le sujet étant important, j'ai pris 

l'initiative pour sensibiliser les collègues travaillant 

sur le dossier. 

 

07.06 Minister Denis Ducarme (Frans): Er wordt al 

dagelijks gecontroleerd op niet-reglementaire 

transfers. De BACON-acties voor het vlees komen 

boven op de bestaande controles. 

 

Ik antwoord puur uit beleefdheid, want dit valt onder 

de bevoegdheid van het directoraat-generaal 

Leefmilieu (DG 5), de douane en het FAVV, als 

ondersteunende diensten. Aangezien dit onderwerp 

belangrijk is, heb ik mijn collega's die aan het 

dossier werken hier op eigen initiatief op gewezen. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions nos 55000624C et 

55000691C de Mme Dierick sont transformées en 

questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs. 55000624C en 

55000691C van mevrouw Dierick worden omgezet 

in schriftelijke vragen. 

 

08 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Les conséquences 

sanitaires de l’incendie de l’usine Lubrizol à 

Rouen" (55000730C) 

- Erik Gilissen à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Les retombées de 

l'incendie de Lubrizol à Rouen" (55000928C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

gevolgen voor de volksgezondheid van de brand 

bij het bedrijf Lubrizol in Rouen" (55000730C) 

- Erik Gilissen aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "De impact van 

de brand bij Lubrizol in Rouen" (55000928C) 

 

08.01  Patrick Prévot (PS): Le 26 septembre, 

l’usine Lubrizol de Rouen fabriquant des additifs 

pour huiles, carburants et peintures industrielles et 

classée "seuil haut" Seveso s'est embrasée. 

 

 

 

Des fumées de poussières toxiques ont traversé 

notre territoire. Des citoyens se sont plaints de 

résidus dans leur jardin et le Centre de crise de 

Wallonie a conseillé d’aérer les habitations, d’éviter 

tout contact avec la peau et de laver fruits et 

légumes locaux. 

 

 

En France, l’incendie a été qualifié de catastrophe 

08.01  Patrick Prévot (PS): Op 26 september 

jongstleden heeft er een hevige brand gewoed in de 

Lubrizolfabriek in Rouen, waar er additieven voor 

oliën, brandstoffen en industriële verven worden 

geproduceerd en die als een 

sevesohogedrempelinrichting geregistreerd staat. 

 

De rookwolk met toxische stofdeeltjes die bij die 

brand ontstond is naar ons land overgewaaid. 

Burgers hebben geklaagd over residuen in hun tuin 

en het Waalse crisiscentrum heeft geadviseerd 

woningen te luchten, contact met de huid te 

vermijden en fruit en groenten uit de regio te 

wassen.  

 

In Frankrijk werd de brand gekwalificeerd als een 
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majeure. Le lait produit dans 112 communes est 

interdit de commercialisation et les productions 

agricoles sont gelées dans l’attente de garanties 

sanitaires. Chez nous, on a peu communiqué. Or, 

ses conséquences inquiètent les Belges et la 

FUGEA (Fédération Unie de Groupements 

d’Éleveurs et d'Agriculteurs) demande une position 

claire de l’AFSCA. 

 

 

 

Pouvez-vous faire la transparence sur les 

conséquences de l’incendie? Les fumées ont-elles 

des retombées nocives en Belgique sur les produits 

de la terre? Quelles sont les démarches de l’AFSCA 

depuis l’incendie? Prépare-t-on des mesures à 

destination des agriculteurs belges? 

 

zware ramp. Melk die afkomstig is uit 112 opgelijste 

gemeenten mag niet worden vermarkt en de 

landbouwproductie werd er opgeschort in 

afwachting van garanties voor de volksgezondheid. 

Bij ons werd er hierover weinig gecommuniceerd. In 

België zijn de mensen echter ook bezorgd over de 

gevolgen van de brand, en de Waalse 

landbouwfederatie FUGEA (Fédération Unie de 

Groupements d’Éleveurs et d’Agriculteurs) vraagt 

het FAVV een duidelijk standpunt in te nemen. 

 

Kunt u meer duidelijkheid verschaffen over de 

gevolgen van de brand? Heeft de rook een 

schadelijk effect gehad op de landbouwproducten 

en de thuisteelt in België? Welke maatregelen heeft 

het FAVV sinds de brand genomen? Zitten er 

maatregelen voor de Belgische landbouwers in de 

pijplijn? 

 

08.02  Erik Gilissen (VB): Le 26 septembre 2019, 

un incendie s'est déclaré dans l'entreprise chimique 

Lubrizol, à Rouen, en France. Un important nuage 

de fumée a traversé la Belgique. Il est possible qu'il 

comportait des substances nocives en termes de 

santé publique et que des résidus de produits 

toxiques soient retombés sur des plantes destinées 

à la consommation humaine ou animale. 

 

Le centre de crise wallon a conseillé à la population 

d'aérer les habitations, d'éviter tout contact avec la 

peau et de laver les fruits et légumes produits sur 

place. 

 

Des mesures d'air et de sol ont-elles été réalisées 

pour détecter la présence de substances nocives 

dans le nuage de fumée? Quel en était le résultat? 

Des mesures ont-elles été prises pour éviter que les 

substances toxiques parviennent dans la chaîne 

alimentaire? Les agriculteurs et les éleveurs de 

bétail dont les plantes ou les animaux ont été 

contaminés par des substances nocives peuvent-ils 

prétendre à une indemnité? A-t-on une idée des 

effets à long terme de cette pollution? Le ministre 

considère-t-il que la communication s'est déroulée 

adéquatement entre ses services et les autorités 

françaises? 

 

08.02  Erik Gilissen (VB): Op 26 september 2019 

ontstond er brand in het chemisch bedrijf Lubrizol in 

Rouen in Frankrijk. Een grote rookwolk trok over 

België. Het is mogelijk dat in die rookwolk stoffen 

zaten die schadelijk zijn voor de volksgezondheid 

en dat er gifstoffen zijn neergeslagen op gewassen 

die bedoeld zijn voor menselijke of dierlijke 

consumptie.  

 

Het crisiscentrum van Wallonië adviseerde de 

bevolking om huizen te ventileren, om elk contact 

met de huid te vermijden en om lokaal 

geproduceerde groenten en fruit te wassen. 

 

Zijn er luchtmetingen en bodemtesten uitgevoerd 

om schadelijke stoffen uit de rookwolk te 

detecteren? Wat was het resultaat? Zijn er 

maatregelen genomen om te vermijden dat de 

gifstoffen in de voedselketen belanden? Kunnen 

landbouwers of veetelers aanspraak maken op een 

schadevergoeding als hun gewassen of dieren 

besmet zijn met schadelijke bestanddelen? Is er 

zicht op de gevolgen op lange termijn? Is de 

minister van mening dat de communicatie tussen de 

diensten en met Frankrijk adequaat was?  

 

08.03  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Les conséquences de l'incendie spectaculaire 

survenu à Rouen relèvent des compétences des 

Régions. 

 

08.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): De 

gevolgen van de spectaculaire brand in Rouen zijn 

een bevoegdheid van de Gewesten.  

 

(En français) Cela relève donc de la Région, 

compétente pour les questions liées à la pollution 

de l'air, de l'eau et des sols. 

 

(Frans) Daar gaat dus het Gewest over, dat 

bevoegd is voor aangelegenheden in verband met 

lucht-, water- en bodemverontreiniging. 

 

Dans les jours suivant l'incendie de Rouen, j'ai eu 

un contact avec l'ensemble des services. J'ai 

In de dagen na de brand in Rouen heb ik contact 

gehad met alle diensten. Ik heb eveneens contact 
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également eu des contacts avec ma collègue 

Mme De Block, avec le premier ministre et avec le 

ministre des Affaires étrangères dans le cadre des 

relations avec les autorités françaises.  

 

Sur base des éléments en possession du Centre 

régional de crise de la Wallonie, la ministre 

wallonne de l'Environnement a indiqué que la 

qualité de l'air était bonne en Belgique. Des 

analyses de sols approfondies ne semblaient pas 

nécessaires, vu la dispersion des polluants et leur 

faible quantité en Belgique.  

 

gehad met minister De Block, met de eerste 

minister en met de minister van Buitenlandse Zaken 

in het kader van de relaties met de Franse 

autoriteiten. 

 

Op grond van de informatie waarover het Waalse 

regionale crisiscentrum beschikte, heeft de Waalse 

minister van Leefmilieu verklaard dat de 

luchtkwaliteit in België goed was. Het leek niet 

noodzakelijk om grondige analyses van de bodem 

te laten uitvoeren, gelet op de verspreiding van de 

polluenten en de lage concentratie ervan in België. 

 

(En néerlandais) Le 30 septembre, une réunion de 

coordination a eu lieu au cabinet du premier 

ministre, à laquelle ont assisté les ministres de la 

Santé publique et de l'Environnement ainsi que des 

représentants de l'administration compétente et de 

l'AFSCA. Cette dernière a demandé au centre 

régional de communiquer les résultats des tests. 

 

(Nederlands) Op 30 september vond een 

coördinatievergadering plaats op het kabinet van de 

eerste minister, met de ministers van 

Volksgezondheid en Leefmilieu alsook de bevoegde 

administratie, met inbegrip van het FAVV. Het 

FAVV heeft aan het gewestelijk centrum gevraagd 

om testresultaten te communiceren. 

 

(En français) Par ailleurs, j'ai assuré la ministre 

Tellier de la disponibilité des départements fédéraux 

concernés, en ce compris l'AFSCA. 

 

Pour conclure, la France nous a informés, le 

20 octobre, qu'en dehors d'une contamination 

environnementale dans la région de Rouen, les 

tests avaient confirmé qu'il n'y avait aucun problème 

et qu'aucune restriction concernant les denrées 

agricoles n'était nécessaire. 

 

(Frans) Voorts heb ik minister Tellier verzekerd dat 

de betrokken federale diensten, waaronder het 

FAVV, zich ter beschikking houden. 

 

Ten slotte heeft Frankrijk ons op 20 oktober 

meegedeeld dat, afgezien van de milieuvervuiling in 

de regio Rouen, de tests bevestigd hebben dat er 

geen probleem was en dat er voor de 

landbouwproducten geen beperkingen opgelegd 

dienden te worden. 

 

(En néerlandais) L'AFSCA n'a dès lors imposé 

aucune mesure aux agriculteurs. Elle se tient 

néanmoins à la disposition des Régions. 

 

(Nederlands) Het FAVV heeft daarom geen 

maatregelen opgelegd aan de landbouwers. Het 

blijft wel ter beschikking van de Gewesten.  

 

(En français) Une meilleure communication de la 

Région wallonne et du centre régional aurait, sans 

doute, été plus rassurante. Je ne me permettrai pas 

d'agir à la place d'un ministre régional mais j'estime 

que le responsable compétent aurait pu mettre fin à 

l'inquiétude par un message fort et clair. 

 

(Frans) Een betere communicatie door het Waals 

Gewest en het gewestelijk centrum was wellicht 

geruststellender geweest. Ik kan natuurlijk niet 

handelen in de plaats van een gewestminister, maar 

ik denk dat de bevoegde verantwoordelijke de 

ongerustheid had kunnen wegnemen door een 

krachtige en duidelijke boodschap uit te dragen.  

 

08.04  Patrick Prévot (PS): En effet, une 

communication politique régionale aurait rassuré les 

inquiets. J'entends que les services français ont 

confirmé l'absence de problème majeur et qu'on n'a 

donc rien entrepris de plus. Vous avez signalé aux 

Régions la disponibilité de l'AFSCA, c'est un bon 

point.  

 

08.04  Patrick Prévot (PS): Communicatie vanuit 

de regionale overheden zou de ongerustheid 

inderdaad weggenomen hebben. Ik begrijp dat de 

Franse diensten bevestigd hebben dat er geen 

ernstig probleem is, en dat er dus verder niets 

ondernomen werd. Het is een goede zaak dat u de 

Gewesten attent gemaakt hebt op de 

beschikbaarheid van het FAVV. 

 

08.05  Erik Gilissen (VB): Il n'y a dès lors pas 

énormément de raisons de s'inquiéter. Une 

meilleure communication aurait pu rassurer la 

population bien plus tôt.  

 

08.05  Erik Gilissen (VB): Er is dus niet veel reden 

tot ongerustheid. Dat had veel eerder kunnen 

blijken door een betere communicatie.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Frieda Gijbels à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La présence de plomb dans le curcuma" 

(55000754C) 

- Leen Dierick à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La présence de plomb 

dans le curcuma" (55000860C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Frieda Gijbels aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De aanwezigheid van lood in kurkuma" 

(55000754C) 

- Leen Dierick aan Denis Ducarme (Middenstand, 

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie) over "De 

aanwezigheid van lood in kurkuma" (55000860C) 

 

09.01  Frieda Gijbels (N-VA): La Voedsel- en 

Warenautoriteit néerlandaise – l'équivalent de notre 

AFSCA – a commandé une étude sur le plomb 

ajouté dans le curcuma, une méthode utilisée au 

Bangladesh pour jaunir le curcuma. Il n'est pas 

facile de contrôler la provenance des herbes 

aromatiques et de vérifier dans quelle mesure elles 

font l'objet d'une fraude alimentaire.  

 

Le curcuma du Bengale entre-t-il dans notre chaîne 

alimentaire? Comment les herbes aromatiques 

sont-elles contrôlées dans notre pays? Comment la 

Voedsel- en Warenautoriteit néerlandaise prévient-

elle l'AFSCA en cas de contamination? L'AFSCA 

vérifiera-t-elle la présence de plomb dans le 

curcuma importé? Quelles mesures peuvent être 

prises en cas de contamination? 

 

09.01  Frieda Gijbels (N-VA): In Nederland heeft 

de Voedsel- en Warenautoriteit, het equivalent van 

het FAVV, een onderzoek gelast naar lood in 

kurkuma, een methode in Bangladesh om kurkuma 

geel te kleuren. Het is overigens niet makkelijk om 

de herkomst van kruiden en hun gevoeligheid voor 

voedselfraude te controleren.  

 

 

Komt er Bengaals kurkuma onze voedselketen 

binnen? Hoe worden kruiden bij ons gecontroleerd? 

Hoe verwittigt de Nederlandse Voedsel- en 

Warenautoriteit het FAVV van een besmetting? Zal 

het FAVV geïmporteerd kurkuma testen op de 

aanwezigheid van lood? Welke maatregelen 

kunnen worden genomen bij zo een besmetting?  

 

09.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Selon les douanes, jusqu'à 3,5 tonnes de curcuma 

ont été importées du Bangladesh, entre janvier 

2018 et avril 2019. Les (mélanges d') épices font 

l'objet d'un contrôle tant en Belgique qu'aux Pays-

Bas. L'AFSCA prélève, chaque année, des 

échantillons pour contrôler la présence de 

mycotoxines dans les épices. Toutefois, il n'existe 

actuellement aucune norme spécifique relative au 

plomb dans les épices. En cas de problèmes 

récurrents liés à l'importation de produits en 

provenance de pays tiers, l'UE peut renforcer les 

mesures de contrôle, mais nous n'en sommes pas 

là pour le moment. 

 

09.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): 

Volgens de douane werden van januari 2018 tot 

april 2019 partijen kurkuma tot 3,5 ton uit 

Bangladesh ingevoerd. Kruiden worden zowel in 

België als in Nederland gecontroleerd. Het FAVV 

neemt jaarlijks monsters om mycotoxines in 

specerijen te controleren. Voor lood in specerijen 

bestaat er vandaag echter geen specifieke norm. In 

geval van terugkerende problemen bij de invoer van 

producten uit derde landen kan de EU versterkte 

controlemaatregelen opleggen, maar die zijn er 

momenteel niet. 

 

Si les analyses de l'AFSCA ou d'un opérateur font 

apparaître un risque pour la santé publique, 

l'AFSCA prend d'emblée des mesures afin 

d'empêcher que le produit continue d'être 

consommé. À l'heure actuelle, l'AFSCA et le SPF 

Économie agissent également dans le cadre d'une 

fraude relative aux épices. 

 

Grâce au Rapid Alert System for Food and Feed 

(RASFF), les États membres de l'UE peuvent 

échanger efficacement des informations. Chaque 

État membre doit informer les autres États 

membres lorsqu'un produit présent sur le marché 

Als analyses van het FAVV of van een operator 

wijzen op een risico voor de volksgezondheid, dan 

neemt het FAVV meteen maatregelen om de 

verdere consumptie van het product te verhinderen. 

Momenteel treden het FAVV en de FOD Economie 

ook op in fraude met specerijen.  

 

 

Dankzij het Rapid Alert System for Food and 

Feed (RASFF) kunnen EU-lidstaten efficiënt 

informatie uitwisselen. Elke lidstaat moet de andere 

lidstaten informeren als een product op de markt 

van een andere lidstaat een risico kan inhouden 
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d'un autre État membre peut présenter un risque 

pour la santé publique. L'avis RASFF relatif à la 

haute teneur en chrome en combinaison avec du 

plomb dans le curcuma sous forme de poudre 

provenant d'Inde a également été discuté, le 3 juin 

2019, par le groupe d'experts européens sur les 

contaminants industriels et environnementaux. J'ai 

demandé à l'AFSCA de vérifier si des mesures 

supplémentaires étaient nécessaires. 

 

voor de volksgezondheid. Het RASFF-bericht over 

het hoge chroomgehalte in combinatie met lood in 

kurkuma in poedervorm uit India werd ook 

besproken door de Europese expertgroep inzake 

industriële en milieucontaminanten op 3 juni 2019. 

Ik heb het FAVV gevraagd om na te gaan of 

bijkomende acties nodig zijn.  

 

09.03  Frieda Gijbels (N-VA): Nous devons rester 

attentifs à ce problème et opter pour une approche 

européenne. En cette matière aussi, une bonne 

communication entre les différents États membres 

est primordiale.  

 

09.03  Frieda Gijbels (N-VA): Wij moeten dit in het 

oog houden en een Europese aanpak is de juiste. 

Ook in deze is een goede communicatie tussen de 

verschillende lidstaten erg belangrijk. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Cécile Thibaut à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "La loque 

américaine" (55000930C) 

 

10 Vraag van Cécile Thibaut aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Amerikaans 

vuilbroed" (55000930C) 

 

10.01  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): La loque 

américaine est une maladie bactérienne des 

abeilles. Selon le protocole de l'AFSCA, si une 

colonie est suspecte d'être contaminée, l'apiculteur 

doit en faire la déclaration à l'unité locale de 

contrôle dont dépend le rucher. La colonie 

contaminée est détruite ou soumise à une 

procédure d'essaimage artificiel.  

 

Or, ce protocole semble avoir été ignoré des 

services d'intervention en province du Luxembourg, 

où on a préféré détruire tout le rucher. 

L'indemnisation symbolique prévue ne répare 

nullement ce dommage, et cette destruction 

aveugle aggrave les menaces de disparition des 

abeilles. En outre, elle pousserait les apiculteurs à 

ne plus dénoncer les contaminations.  

 

 

 

Confirmez-vous qu'il ne faut pas détruire le rucher 

pour lutter contre cette maladie? Allez-vous vous 

assurer auprès de l'AFSCA qu'elle respecte son 

propre protocole?  

 

10.01  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Amerikaans 

vuilbroed is een bacteriële aandoening bij bijen. 

Volgens het FAVV-protocol moet de bijenhouder, 

indien het vermoeden bestaat dat een kolonie 

besmet is, dit melden bij de lokale controle-eenheid 

waarvan de bijenstand afhangt. De besmette 

kolonie wordt vernietigd of er wordt een kunstzwerm 

gemaakt. 

 

De interventiediensten in de provincie Luxemburg 

lijken echter geen rekening gehouden te hebben 

met dat protocol. Ze hebben immers er de voorkeur 

aan gegeven de gehele bijenstand te vernietigen. 

De bestaande symbolische vergoeding 

compenseert die schade op geen enkele wijze en 

die blinde vernietiging verergert de dreigende 

verdwijning van de bijen nog. Bovendien zou ze de 

imkers ertoe aanzetten geen besmettingen meer te 

melden. 

 

Kunt u bevestigen dat het niet nodig is de bijenstand 

te vernietigen om die ziekte te bestrijden? Zult u er 

bij het FAVV op aandringen dat het zich aan zijn 

eigen protocol zou houden? 

 

10.02  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Ayant pris des mesures de protection des abeilles, 

je suis bien un allié attentif à la situation de nos 

pollinisateurs. 

 

Nos positions avant-gardistes en Europe ont parfois 

"piqué" certains collègues européens et nous ont 

confrontés à un certain conservatisme. Je 

poursuivrai néanmoins en ce sens. 

 

10.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Ik heb 

maatregelen genomen ter bescherming van de 

bijen en heb dan ook net als u oog voor de situatie 

van onze bestuivers. 

 

Door onze vooruitstrevende standpunten in Europa 

reageerden een aantal Europese collega's soms 

"als door een bij gestoken", en werden we 

geconfronteerd met enig conservatisme. Ik blijf 

echter voortgaan op de ingeslagen weg. 
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Nous avons alloué un budget à la lutte contre le 

varroa, première cause de mortalité des abeilles 

mellifères.  

 

La loque américaine, très contagieuse, grève la 

productivité et fait dépérir les colonies d'abeilles. 

Sur les plus de 7 000 apiculteurs déclarés, il y avait 

dix foyers de la maladie: sa prévalence est donc de 

0,14 %.  

 

Il n'est pas nécessaire de détruire tout le rucher et 

certaines colonies peuvent être sauvées par 

l'essaimage. On ne peut cependant recourir à cette 

méthode en dehors de la période de 

développement: elle nécessite des ruches saines 

pour y transférer les essaims. 

 

Pour les sept foyers identifiés en province de 

Luxembourg en 2019, le protocole aurait été 

respecté. 

 

Wij hebben een budget geoormerkt voor de strijd 

tegen varroa, de belangrijkste doodsoorzaak van 

honingbijen.  

 

Het zeer besmettelijke Amerikaans vuilbroed 

ondermijnt de productiviteit en doet hele 

bijenkolonies afsterven. Bij de meer dan 

7.000 aangemelde imkers waren er tien 

ziektehaarden: de prevalentie bedraagt dus 0,14 %. 

 

Het is niet nodig de hele bijenstal te vernietigen en 

sommige kolonies kunnen worden gered door een 

kunstzwerm samen te stellen. Die techniek mag 

evenwel niet worden toegepast buiten de 

groeiperiode: het is nodig gezonde korven te 

hebben om de zwermen in over te brengen.  

 

Wat de zeven in 2019 vastgestelde ziektehaarden 

in de provincie Luxemburg betreft, zou het protocol 

zijn nageleefd.  

 

Selon vous, l'AFSCA n'aurait pas respecté son 

protocole. On me dit l'inverse. 

 

 

Tous les apiculteurs dont les colonies ont dû être 

détruites étaient inscrits à l'AFSCA et seront 

prochainement indemnisés. 

 

L'AFSCA a souvent le mauvais rôle et j'ai 

conscience du drame pour l'apiculteur de voir 

détruire sa production. 

 

Je ne puis croire que l'ULC n'ait pas respecté les 

règles. Afin de dépasser les malentendus, je vais 

néanmoins demander à l'AFSCA d'expliquer son 

protocole avec la plus grande pédagogie aux 

apiculteurs qui seraient encore victimes de la loque 

américaine. 

 

Volgens u zou het FAVV zijn protocol niet 

gerespecteerd hebben. Men zegt mij dat het 

tegendeel waar is. 

 

Alle bijenhouders waarvan de bijenvolken vernietigd 

moesten worden stonden geregistreerd bij het 

FAVV en zullen eerlang vergoed worden. 

 

Het FAVV is vaak de boeman, en ik ben mij ervan 

bewust dat dit een drama is voor de imker wiens 

productie vernietigd wordt. 

 

Ik kan niet geloven dat de Lokale Controle-Eenheid 

de regels niet nageleefd zou hebben. Om alle 

misverstanden uit de weg te ruimen zal ik het FAVV 

niettemin vragen zijn protocol zo didactisch mogelijk 

uit te leggen aan de bijenhouders die nog het 

slachtoffer zouden zijn van Amerikaans vuilbroed. 

 

10.03  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Le secteur 

vous reconnaît comme un allié pour défendre les 

abeilles. 

 

Mais il y a trois foyers à Chiny où l'essaimage n'a 

pas été respecté, le rucher entier a été détruit. Je 

n'ai donc pas les mêmes échos que vous. 

 

 

La communication est une partie du problème, mais 

si le protocole n'est pas respecté, on aboutit à un 

malentendu et je n'ai pas eu réponse pour les 

ruchers détruits! 

 

10.03  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): De sector 

beschouwt u als een bondgenoot in de strijd om de 

bijen te beschermen. 

 

Voor drie besmette kolonies in Chiny werd er geen 

kunstzwerm gemaakt, maar werd de hele bijenkorf 

vernietigd. De informatie waarover ik beschik 

strookt dus niet met de uwe. 

 

De communicatie is een deel van het probleem, 

maar als het protocol niet wordt gevolgd, ontstaat er 

een misverstand, en ik heb geen antwoord 

gekregen in verband met de bijenkorven die 

vernietigd werden! 

 

10.04  Denis Ducarme, ministre (en français): Je 

vais ré-interroger l'AFSCA pour clarifier la situation 

10.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Ik zal het 

FAVV opnieuw vragen de procedure uiteen te 
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et vous communiquerai les détails relatifs à la 

procédure en place. 

 

zetten om de situatie te verduidelijken en u de 

gevolgde procedure in detail meedelen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Robby De Caluwé à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "Le 

feu bactérien" (55001297C) 

 

11 Vraag van Robby De Caluwé aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"Bacterievuur" (55001297C) 

 

11.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Le feu 

bactérien est une maladie des plantes qui sévit en 

Europe et cause des dégâts importants dans les 

pépinières et dans le secteur fruiticole. La directive 

européenne 2000/29/CE considère cette maladie 

comme étant l'œuvre d'un organisme nuisible et 

impose des mesures visant à en éviter la 

dissémination. Il est obligatoire de notifier et de 

combattre tout foyer. La bactérie impliquée, erwinia 

amylovora, sera pourtant rayée de la liste des 

maladies quarantenaires le 14 décembre 2019. 

 

Quelle est la position du ministre face à ce projet de 

l'Europe? Pourquoi la maladie sera-t-elle biffée de 

la liste? A-t-il déjà sollicité l'avis de l'AFSCA à ce 

sujet? Quelle en est la teneur ou quand va-t-il 

demander cet avis? Va-t-il demander à la 

Commission européenne de revenir sur cette 

décision? Quelles conséquences cette mesure 

aura-t-elle sur la propagation de la maladie dans les 

secteurs horticole et fruiticole en Belgique? Craint-il 

des retombées négatives sur les exportations de 

produits horticoles et fruiticoles en raison du taux 

élevé de contamination au feu bactérien et de la 

rapidité de cette dernière? Va-t-il solliciter l'avis de 

la cellule exportations de l'AFSCA? Va-t-il 

également évoquer le problème avec ses collègues 

des Régions flamande et wallonne? 

 

11.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Bacterievuur 

is een plantenziekte die in Europa voorkomt en 

grote schade aanricht in boomkwekerijen en in de 

fruitteeltsector. De ziekte is opgenomen in de 

Europese richtlijn 2000/29/EG als schadelijk 

organisme waartegen maatregelen moeten worden 

genomen om de verspreiding tegen te gaan, met 

een meld- en bestrijdingsplicht. De betrokken 

bacterie erwinia amylovora zal vanaf 

14 december 2019 echter verdwijnen uit de lijst met 

quarantaineziektes. 

 

Hoe staat de minister tegenover dit voornemen van 

Europa? Waarom verdwijnt die bacterie uit de lijst? 

Heeft hij het FAVV hierover al om advies gevraagd? 

Welk advies was dat of wanneer moet hij dit anders 

nog vragen? Zal hij de Europese Commissie vragen 

om terug te komen op deze beslissing? Welke 

gevolgen zal deze maatregel volgens hem hebben 

voor de verdere ontwikkeling van de ziekte in België 

in de fruit- en sierteeltsector? Vreest hij voor 

negatieve gevolgen voor de export van sier- en 

fruitteeltproducten, gezien de hoge 

besmettelijkheidsgraad en de snelheid van de 

besmetting met bacterievuur? Zal hij de exportcel 

van het FAVV hierover om advies vragen? Zal hij 

deze problematiek ook bespreken met zijn collega's 

van het Vlaams en het Waals Gewest? 

 

11.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Sur cette question, je me rallie à l'avis de l'AFSCA 

qui partage le point de vue de la Commission 

européenne, car le feu bactérien ne correspond 

plus à la définition des organismes de quarantaine. 

Cette maladie bactérienne est actuellement très 

répandue en Belgique, ainsi que dans d'autres États 

membres de l'UE, du reste. Nous devons 

poursuivre la lutte contre la maladie, mais à l'aide 

de méthodes plus performantes que la quarantaine. 

Le feu bactérien figurera désormais sur la liste des 

organismes réglementés non de quarantaine. 

Concrètement, la présence éventuelle du feu 

bactérien sera toujours contrôlée dans la culture et 

le commerce des plants concernés. Ces contrôles 

font toutefois partie des compétences exclusives 

des Régions avec lesquelles nous nous concertons 

actuellement à propos du contrôle des importations.  

 

11.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): In 

deze sluit ik mij aan bij het FAVV, dat het standpunt 

volgt van de Europese Commissie omdat 

bacterievuur niet meer voldoet aan de definitie van 

quarantaineorganismen. Het komt nu wijdverbreid 

voor in België, net als in andere EU-landen 

trouwens. Wij moeten deze ziekte blijven bestrijden, 

maar met betere methodes dan quarantaine. 

Bacterievuur zal voortaan worden opgenomen in de 

lijst van gereguleerde niet-quarantaineorganismen. 

Concreet zullen de teelt en de handel van het 

betrokken plantgoed nog steeds worden 

gecontroleerd op bacterievuur. Het toezicht daarop 

is echter een exclusieve bevoegdheid van de 

Gewesten, met wie trouwens momenteel wordt 

overlegd over de controle op de import.  
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11.03  Robby De Caluwé (Open Vld): La 

quarantaine est donc devenue inutile parce que l'on 

suit la situation d'une autre manière. 

 

11.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Quarantaine 

is dus niet langer nodig omdat de toestand op een 

andere manier wordt opgevolgd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 07. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.07 uur. 

 

 


